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(204. 8.) 

NOTA VAN W I J Z I G I N G . 

Wetsontwerp n". I . 

Art. 2. 

Het perste lid wordt genommerd met 1. 
A. Achter „gemeenteambtenaren" wordt ingevoegd „«". 
Aan het slot wordt toegevoegd: „b hen die bij de wet als 

gemeenteambtenaren worden aangemerkt". 
D. Voor „1912" wordt gelezen „1918". 
H. Achter „huisvesting" wordt ingevoegd „, kleeding". 

Art. 3 . 
Eerste lid, c. Achter „behoorde" wordt eene komma ge-

plaatst. 
Tweede lid. Het cijfer „6" wordt vervangen door „7". 

Art. 5. 
Tweede lid. Voor „derde" wordt gelezen „vierde". 

Art. 15. 
In den aanhef wordt achter „komen" ingelascht: „ , zoowel 

bij de regeling van het pensioen van een gemeenteambtenaar, 
als by de ter beoordeeling van de pensioensaanspraken van 
gemeenteambtenaren te maken berekeningen,". 

In lid b en in lid c wordt voor „Het tweede lid" gelezen 
„De tweede zinsnede". 

Art. 20. 
Tweede lid. Voor „met het bedrag der verhooging vermin-

derd" wordt gelezen: „gesteld op het bedrag dat de belang-
hebbende in de betrekking met dien pensioensgrondslag tot 
wedde heeft.". 

Art. 21. 
Zesde lid. Aan het slot wordt voor „verminderd: a 

b verhooging" gelezen: . a indien deze minder bedraagt 
dan of gelijk is aan de som van het bedrag dat de belang-
hebbende in de betrekking met dien pensioensgrondslag tot 
wedde heeft, en den pensioensgrondslag of het totaal aan pensioens-
grondslagen in de nieuwe betrekking of betrekkingen, gesteld 
op het bedrag dier wedde; 

b. indien hij meer bedraagt dan de onder a bedoelde som, 
verminderd met den pensioensgrondslag of het totaal aan 
pensioensgrondslagen in de nieuwe betrekking of betrekkingen." 

Art. 41 . 
Het eerste lid vervalt. 
Tweede lid. Achter „vervullen," wordt ingevoegd: „eene 

nieuwe gemeentelijke betrekking,". 
Voor „in eerstgenoemde betrekking over het in het eerste 

lid bedoelde bedrag", wordt gelezen: „tot het tydstip van 
ingang van de benoeming in die betrekking, in eerstgenoemd 
ambt meer dan wanneer de bedoelde verhooging niet had 
plaats gehad,". 

Art. 42. 
Uit artikel wordt gelezen als volgt: 
..Verkrijgt in een der gevallen, genoemd in de eerste vier 

leden van art. 21, de belanghebbende na zyn overgang of 
zijne herplaatsing eene nieuwe gemeentelijke betrekking of 
eene burgerlijke betrekking, eene betrekking van leeraar of 
eene van onderwijzer, dan wordt, indien hetgeen tot het 
tydstip van ingang van de benoeming in die betrekking, in 
het ambt met den pensioensgrondslag die ingevolge het zesde 
lid van genoemd artikel moet worden herzien, voor pensioen 
word bijgedragen, meer bedraagt dan het bedrag dat tot dat 
tydstip in dat ambt aan pensioensbijdragen zou zijn betaald, 
wanneer deze waren berekend over hetgeen den belanghebbende 
in het bedoelde ambt tot wedde heeft gestrekt, het verschil 
aan de gemeente die de pensioensbijdragen, verschuldigd in die 
betrekking, betaalde, teruggegeven". 

Art. 49. 
Uit dit artikel vervalt „tweede lid" achter „art. 41" en 

achter „art. 42". 
Art. 50. 

Eerste lid. Aan het slot wordt de punt vervangen door eene 
komma en wordt toegevoegd: „dat de hoedanigheid van rechts-
persoon bezit." 

Tweede lid. a. Voor „1912" wordt gelezen „1918". 
Derde lid. a. Voor „1912" wordt gelezen „1918". 

Art. 51. 
Eerste lid. Hieraan wordt toegevoegd „De directeur ver-

tegenwoordigt het fonds in en buiten rechten.". 

Art. 53 . 

Eerste lid. Tusschen litt. b en litt. c wordt ingevoegd: 
„c. in schuldbrieven ten laste van Nederlandsch-Indië en van 

gewesten of gedeelten van gewesten met eigen geldmiddelen 
in Nederlandsch-Indië;". 

De litt. c, d, e, f, y en /* worden d, e, f, <j, h en t. 
In litt. h (oud g\ wordt „sub f" vervangen door „sub g". 

Art. 57. 

De leden van dit artikel worden voorzien van de nommers 1—10. 

Art. 59. 

Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October". 

Art. 60. 

Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October" en voor 
„1 Juli 1918", „1 April 1914". 

Art. 61. 

Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October" en voor 
„1 April 1918", „1 Januari 1914". 

Art. 62. 

Eerste lid. Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October". 
Tusschen het eerste en het tweede lid wordt ingevoegd: 
„2. Niet in aanmerking komt de tijd waarover reeds 

pensioen werd verleend ten laste van eene gemeente of van 
een gemeonteiyk pensioenfonds.". 

Het tweede en het derde lid worden respectievelijk derde 
en vierde lid. 
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Derde lid (oud tweede lid), v*oór „1 Januari" wordt gelezen 
Bl October" en voor „1 Juli 1918", „1 April 1914". 

</. Voor „1 Januari" wordt gelezen „i October". 

Art. «4. 
Dit artikel wordt gelezon als volgt: 
1. Het totaal aan bijdragen, verschuldigd voor den inkoop 

van diensttijd van op i October 1918 tn dienst zijnde gemeente-
ambtenaren wordt betaald in eens of in veertig annuïteiten, 
berekend naar een rentevoet van 8*/| ten honderd. 

2. De betaling in eens geschiedt op 31 December 1915. 
8, Bij betaling in annuïteiten geschiedt de eerste betaling 

mede op dien datum. 
4. De bijdragen voor den inkoop van diensttijd, van na 

1 October 1918 herplaatst wordende gemeenteambtenaren worden 
voldaan, hetzü in eens, hetzij in tien zooveel mogeiyk gelijke 
jaarlijksche termijnen. 

5. De betaling in eens geschiedt uiterlijk op 31 December 
van het jaar volgende op dat der herplaatsing. 

6. Bij betaling in termijnen wordt de eerste termijn vol-
daan op het tijdstip, vastgesteld voor de betaling in eens. 

7. De voldoening van de volgende termijnen geschiedt op 
31 December van elk der eerste negen jaren na 31 December 
van het jaar, volgende op dat der herplaatsing. 

8. De verplichting tot betalen vervalt niet door het ontslag 
of door het overlijden van den ambtenaar. 

Art. 67. 
Eerste, lid. Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October". 

Art. 68. 
Eerste lid. Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October". 
Tweede lid. Achter „64" wordt ingevoegd: „,derde, vierde, 

vijfde, zesde en zevende lid". 
Derde lid. Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October". 

Art. 70. 
Als eerste en tweede lid worden in dit artikel ingevoegd 

de volgende bepalingen: 
„1. De besturen van gemeenten, waar op 1 October 1913 

pensioensbepalingen gelden die hoogere pensioenaanspraken 
geven dan deze wet, herzien die bepalingen vóór 1 April 1914. 

2. De datum van in werking treden van de herziene be-
palingen wordt gesteld op 1 October 1913. Zij worden uit-
sluitend ten opzichte van de op dien datum in dienst zijnde 
ambtenaren van toepassing verklaard." 

Van het tegenwoordige eerste lid wordt het gedeelte tot 
„De artt. 196" enz., derde lid. De rest wordt vierde lid. 

Art. 72. 
Voor „1912" wordt gelezen „1913". 

Art. 73. 
Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October". 

Wetsontwerp n°. I I . 
Art. 1. 

Voor „1912" wordt gelezen „1913". 

Art. 2. 
A. Voor „1912" wordt gelezen „1913". 
B. Tweede zinsnede. Tusschen „is" en „geen" wordt inge-

voegd: „, behalve wanneer hij op grond van litt. A, 1°, tweede 
zinsnede, gemeenteambtenaar is,". 

E. Voor „1912" wordt gelezen „1913". 

Art. 5. 
e. Voor „daar voor de betaling" wordt gelezen: „aan bet 

slot van liet derde lid van dat artikel" en voor „in bet vierde 
lid van dat artikel bedoelde" „ingevolge het vierde lid van 
dat artikel bepaalde". 

Art. 17. 
Eertte lid. Voor „1912" wordt gelezen „1913". 

Art. 19. 
Aan dit artikel wordt toegevoegd een tweede lid luidende 

als volgt: 
„2. De betaling van een pensioen ten opzichte waarvan 

het eerste lid van het bij art. 40 van toepassing verklaarde 
art. 34 der Pensioenwet voor de gemeenteambtenaren 1913 
is overtreden, wordt van de dagteekcning der in art. 17, eerste 
lid, bedoelde waarschuwing tot het tijdstip, waarop aan deze 
gevolg is gegeven, geschorst. Het pensioensbedrag dat dien-
tengovolge wordt ingehouden, wordt, wanneer het pensioen 
op grond van laatstgemelde wetsbepaling komt te vervallen, 
niet uitbetaald.". 

Het eerste lid wordt genummerd met 1. 

Art. 23 . 

Vijfde lid. Voor „tweede lid" wordt gelezen „derde lid". 

Art. 37. 
Vierde lid. Voor „tot een door hem, Minister, te bepalen 

tijdstip" wordt gelezen: „voor ten hoogste zes maanden, te 
rekenen van den dag, waarop het verzoekschrift bij het 
Departement van Financiën is ingekomen". 

Vijfde lid. Voor „eene eerste betaling die . - . . . plaats 
gehad" wordt gelezen: „eene eerste of eene volgende betaling, 
die na afloop van den in het eerste, respectievelijk aan het 
slot van het derde lid gestelden tijd of na het ingevolge het 
vierde lid bepaalde tydstip heeft plaats gehad,". 

Zesde lid. Voor „in het vierde lid bedoelde" wordt gelezen 
„ingevolge het vierde lid bepaalde". 

Art. 40. 

Voor ,1912" wordt gelezen „1913". 

Art. 41. 

Eerste lid. Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October". 
Het tweede lid vervalt. 

Art. 42. 

Dit artikel wordt gelezen als volgt: 
„ 1. Het totaal der bijdragen, verschuldigd op grond van art. 41, 

wordt betaald door het Rijk in veertig annuïteiten, berekend 
naar een rentevoet van 3 ' / 2 ten honderd. 

2. De eerste betaling geschiedt op 81 December 1915. 
3. De verplichting tot betalen vervalt niet door het ontslag 

of door het overlijden van den ambtenaar.". 

Art. 43 . 

Dit artikel wordt gelezen als volgt: 
„Wanneer eene wetenschappelijke balans van het fonds een 

batig saldo aanwijst, wordt dit besteed om aan het Rijk te 
vergoeden hetgeen het op grond van art. 42 aan het fonds 
heeft bijgedragen vermeerderd met eene rente van 3 ' /2 
ten honderd 'sjaars van den dag der storting tot dien der 
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terugbetaling. Aan zoodanig saldo mag lleohta voor zoover 
het niet voor dat doel noodig is, eeoe andere beetemming 
worden gegeven". 

Art. 44. 

h'rrxte lid. Voor „1 .Januari" wordt gelezen „1 October" en 
voor „1 April L918", „1 Januari 1914'". 

Art. 45 . 

Eerste lid. Voor „1 Januari" wordt gelezen „1 October". 
Het derde lid wordt vervangen door het volgende: 
„8. Deze bijdrage wordt betaald door het Rijk, hetzij in 

eens of in tien zooveel mogelijk gelijke jaarlijksche termijnen. 
4. De betaling in eens geschiedt uiterlijk op 31 December 

van het jaar volgende op dat van den overgang. Bij betaling 
in termijnen geschiedt de voldoening van den eersten termijn 
op dien datum en die van de volgende termijnen op 31 December 
van elk der eerste negen jaren na eerstgenoemd tijdstip. 

5. De verplichting tot betalen vervalt niet door het ontshig 
of door het overlijden van den ambtenaar.". 

Art, 47. 
in dit artikel worden als eerste en tweede lid ingevoegd de 

volgende bepalingen: 
„1. De besturen van gemeenten waar op 1 October 1913 

penaioenabepallngen gelden die hoogere penaloenaaaapraken 
geven dan deze wet, herzien die bepalingen voor 1 April 1914. 

2. De datum van in werking treden van de herziene be-
palingen wordt gesteld op 1 October 1913. Zij worden uit-
sluitend ten opzichte van de op dien datum in dienst zijnde 
ambtenaren van toepassing verklaard.". 

Van het tegenwoordige eerste lid wordt het gedeelte tot 
„De artt. 196" enz., derde lid. De rest wordt vierde lid. 

Art. 49. 
Vervalt. 

Art. 50. 
wordt art. 49. in dit artikel wordt voor „1912" gelezen 

„1913". 

Art. 52. 

wordt art. 50. 
In dit artikel wordt voor „1 Januari" gelezen „1 October". 

Considerans. 
Hieruit vervalt „en in verband hiermede een artikel der 

Weduwenwet voor de landmacht 1909, alsmede een artikel 
der Weduwenwet voor de zeemacht 1909 te wijzigen". 


